
BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™ - BATTLESIGHT FOR SIG,
U-NOTCH, SERRATED

The high profile Wilson Combat SIG Battlesight rear has a .145” wide, deep
U-Notch for optimum sighting in low-light, dynamic range conditions and is a
perfect match to our .125” wide front sights. The concave non-reflective rear
blade is serrated 40 lines per inch, while the notch area is recessed into a
semi-circular pocket for a crisp, protected sight picture. A hardened set-screw
ensure this sight will never shoot loose under the most demanding conditions.
This snag-free rear sight also has a shelf shape that enables one-hand slide
cycling or malfunction clearance and a rugged, non-reflective matte black
parkerized finish. The Wilson Combat SIG Battlesight is available with single dot
Tritium and plain black serrated rear blades and your choice of black serrated,
green/red fiber optic, tritium and genuine, never dulling gold bead front sight
styles. NOTE: The Wilson Combat SIG Battlesight rear is compatible with the
following Sig Sauer® models chambered in 9mm or .357 SIG: P225, P226, P228,
P239, P320.  

Attributes

Name: BATTLESIGHT FOR SIG, U-NOTCH, SERRATED
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000435
Mfr. No.: 953B
Make: Sig Sauer
Sight Color: Black
Style: U-Notch
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 811826029195

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Wilson Combat SIG
Battlesight

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Wilson Combat SIG Battlesight für SIG Sauer. Diese hochpräzise
Visierung wurde entwickelt, um Ihre Schussgenauigkeit zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Visierung nur von Erwachsenen oder unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet
wird.
Verwenden Sie die Visierung nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Visierung und alle zugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie die Visierung regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation und Verwendung genau, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierung nicht in Kombination mit nicht kompatiblen Waffen oder Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass die Visierung richtig installiert ist, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, die Visierung bei schlechten Lichtverhältnissen oder unter extremen Wetterbedingungen zu
verwenden, wenn dies Ihre Sicht beeinträchtigen könnte.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien zur Reinigung der Visierung, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie die Visierung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Visierung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alte Visierung, falls vorhanden.
Setzen Sie die Wilson Combat SIG Battlesight in die vorgesehene Halterung ein.
Ziehen Sie die gehärtete Schraube fest, um sicherzustellen, dass die Visierung stabil sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierung, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung der Visierung:

Zielen Sie mit der Visierung auf das Ziel und stellen Sie sicher, dass Sie eine klare Sicht haben.
Verwenden Sie die UNotch für eine präzise Zielerfassung, besonders bei schwachem Licht.
Achten Sie darauf, dass Sie die Waffe sicher und verantwortungsbewusst handhaben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Visierung und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von elektronischen Geräten und Waffenaccessoires.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor der Entsorgung sicher und umweltgerecht behandelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Fachhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig. Vielen Dank, dass Sie
sich für die Wilson Combat SIG Battlesight entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for BATTLESIGHTS FOR SIG
SAUER™

Introduction
Thank you for choosing the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™. This guide provides essential safety information
and instructions for the proper use and handling of your new sight. Please read this guide thoroughly before
installation or use to ensure safe operation and to maximize the performance of your product.

General Safety Guidelines
Ensure the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™ is installed correctly to avoid accidents.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Keep the sight clean and free from obstructions to maintain accuracy.
Store the sight in a safe place when not in use, away from children and unauthorized users.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm use.
In case of any malfunction or if the sight appears damaged, cease use immediately and consult a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™ with compatible Sig Sauer® models chambered in 9mm or
.357 SIG: P225, P226, P228, P239, P320.
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use appropriate tools for installation to prevent damage to the sight or firearm.
Be cautious when adjusting the sight; improper handling may affect sight alignment and accuracy.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh chemicals which may damage its finish or
functionality.
If using Tritium or fiber optic sights, avoid direct exposure to bright sunlight for extended periods to maintain
visibility performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from the firearm using appropriate tools.
Align the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™ with the mounting position.
Secure the sight using the provided setscrew. Ensure it is tightened properly to prevent loosening
during use.
Check the alignment with the front sight for optimal accuracy.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture provided by the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™.
Practice aiming in a safe environment to become accustomed to the sight's features.
Regularly check the sight's stability and functionality before use.
If you encounter any issues while using the sight, stop use immediately and seek assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™ in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight contains Tritium, consult local authorities for proper disposal methods to ensure environmental
safety.

Contact Information for Further Support



For any questions, concerns, or further assistance regarding the BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™, please
consult your local dealer or authorized service center. Ensure you have the product information readily available for a
more efficient service experience.

Thank you for choosing our product. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the BATTLESIGHTS
FOR SIG SAUER™.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Wilson
Combat SIG Battlesight

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Wilson Combat SIG Battlesight. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro e garantire precisione e affidabilità. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi compatibili, come i modelli Sig Sauer® P225, P226, P228, P239 e
P320.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di visibilità scarsa senza l'adeguata illuminazione.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.
Regolazione: Utilizza solo strumenti appropriati e segui le istruzioni per la regolazione della vite di
regolazione indurita.
Manutenzione: Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un mirino
danneggiato.
Utilizzo in condizioni avverse: Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il mirino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il mirino Wilson Combat SIG Battlesight nel supporto, assicurandoti che sia ben allineato.
Fissa il mirino utilizzando la vite di regolazione indurita, assicurandoti che sia ben serrata.

Regolazione del Mirino:

Utilizza un cacciavite adeguato per regolare la vite di regolazione.
Effettua le regolazioni in piccole quantità e prova il mirino dopo ogni modifica per garantire la
precisione.

Utilizzo del Mirino:

Quando si spara, assicurati di allineare correttamente il mirino anteriore e posteriore.
In condizioni di scarsa illuminazione, sfrutta il profilo alto e il design UNotch per una visione ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti.
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
rappresentante autorizzato di Wilson Combat.



Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un uso sicuro e responsabile del mirino Wilson Combat
SIG Battlesight. Assicurati di rimanere aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla celownika Wilson
Combat SIG Battlesight

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Wilson Combat SIG Battlesight. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami
Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Unikaj kontaktu celownika z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić jego elementy.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed jego użyciem.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet podczas korzystania z celownika.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Nie modyfikuj celownika w żaden sposób, co może wpłynąć na jego działanie lub bezpieczeństwo.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań korzystania
z celownika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj celownik Wilson Combat SIG Battlesight zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie celownika:

Przed strzelaniem, dostosuj celownik do swoich preferencji.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych śmieci, jeśli zawiera elementy, które mogą być szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Wilson Combat SIG Battlesight,
prosimy o kontakt z odpowiednim przedstawicielem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegaj wszystkich powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z celownika.
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BATTLESIGHTS FOR SIG SAUER™ WILSON COMBAT
BATTLESIGHT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Wilson Combat SIG Battlesight tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on hyvässä kunnossa eikä siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain, jos olet saanut asianmukaisen koulutuksen ja ymmärrät sen toiminnan.
Varmista, että takatähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että sight on tiukasti kiinnitetty asennusruuvilla.
Vältä käyttämästä tuotetta heikossa valaistuksessa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, jotta et aiheuta itsellesi tai muille vahinkoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha takatähtäin, jos sellainen on.
Aseta Wilson Combat SIG Battlesight paikalleen ja varmista, että se on oikeassa kulmassa.
Kiinnitä sight asennusruuvilla varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista asennuksen jälkeen, että sight on kunnolla kiinnitetty ja ei liikahda.

Käyttö

Suuntaa aseesi turvallisesti ja varmista, että ympärilläsi ei ole ketään.
Käytä sightia vain, kun tunnet olosi mukavaksi ja varmaksi sen käytössä.
Harjoittele sightin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen tositilanteita.
Pidä sight puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.

Huomioi, että tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille ja vaatii asianmukaista koulutusta ja kokemusta. Käytä tuotetta
vastuullisesti ja turvallisesti.


